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1. 
God, who made the earth and heaven,
GOD (HE MADE <EARTH | HEAVEN>

Darkness and light,

<DARK | LIGHT>

You the day for work have given, 

(YOU  (GIVE-US DAY FOR WORK

For rest the night.

(GIVE-US NIGHT FOR REST

May your angel host defend us, 

ALLOW (YOUR ANGEL GRP PROTECT US

Slumber sweet your mercy send us,

(YOUR MERCY SEND US SWEET SLEEP

Holy dreams and hopes attend us 

(GIVE-US HOLY DREAMS | HOPES

All through the night.

ALL-NIGHT
2. 
And when morn again shall call us 

HAPPEN MORNING SUMMON-US

To run life's way,

FOLLOW WAY OF LIFE

May we still, whate'er befall us, 

ALLOW US | NO-MATTER HAPPEN

Your will obey.

(OBEY YOUR WANT

From the pow'r of evil hide us; 

HIDE-US FROM POWER OF SATAN

In the narrow pathway guide us;

GUIDE US ON NARROW-PATH

Never be your smile denied us, 

NEVER DENY US (YOUR SMILE

All through the day.

ALL-DAY
3. 
Guard us waking, guard us sleeping, 

PROTECT-US WHILE WE AWAKE | SLEEP

And, when we die,

ALSO HAPPEN WE DIE

May we in your mighty keeping 

ALLOW US IN (R STRONG PROTECT

All peaceful lie.

LIE PEACE | CALM

When the last dread call shall wake us, 

HAPPEN LAST SUMMON WAKE US

Then, O Lord, do not forsake us,

LORD | DON’T FORGET-LEAVE US

But to reign in glory take us 

BUT TAKE US WITH (YOU TO HEAVEN

With you on high.

RULE IN GLORY
4. 
Holy Father, throned in heaven; 

HOLY (FATHER | RULER IN HEAVEN

All-holy Son,

ALL HOLY (SON

Holy Spirit, freely given – 

( HOLY SPIRIT | (YOU (GIVE-US FREE

Blest Three in One,

BLESSED  TRINITY

Grant us grace, we now implore you, 

(GIVE US GRACE | WE ASK (((YOU

Till we lay our crowns before you

UNTIL WE LAY OUR CROWNS BEFORE-YOU(((

And in worthier strains adore you 

HAPPEN WE HOLY | PRAISE (((YOU

While ages run.

FOREVER
______________________________________________________________________________________________
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May we still, whate'er befall us, 


Your will obey.
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Holy Spirit, freely given – 


Blest Three in One,


Grant us grace, we now implore you, 


Till we lay our crowns before you


And in worthier strains adore you 
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